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~-Dear Sir or-Madam: B R

CIRS A

‘warlh Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-57980 Bad Merganthsim DELIVE RY NOTE
ogna P T
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

) Delivery Number 84980908
70026 MODUGNO BA gh:g :o Ea:g Ijggggg
0 0 Fa
ITALY KUEHNE+NAGEL s.r1

ACCETTAZIONE MERCE Delivery Note Date 14.10,2019
Quantita dichiarata: ( -~ Print Date 14,10,2019
Quant;tg e;e:';:.:la:a ‘2) g;ipp}ng ;ypet B tSO
TipD Imbal]aggio‘ IpPping Foin eniral siore
Quantita Imbal[l Page 112

Conformita alle schede d'imballo; E{ﬂ Your Sales Representative

David Komnier

M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

0 3} Your Contact In Bad Mergentheim
- Stephanie Kohler
do v

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
geO Mb‘S'L%’ E stephanie.koehler@wuerth-

i’i?,f,"’ ’°"° RQ ol

industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data QOur Data
Your Purchase Ord 560003967201 Proc. No.: 0090439 -
Pufch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 09.10.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Welght
your ltem Expiry Date
20 0991882809 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39268087 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305466188
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1

Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 [0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 £1-4000 - info@waerth-industrie.com « www.wuarih-industrie.com
Address; Drillberg - 97880 Bad Mergentheim - Herdquarter in Bad Margentheim - County court Ulm HRA 680766

Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaltungs-GmiH, 74650 Kinzelsaw, county court Stultgart HRB 550633 ~

Managing Direclors: Rainar Birkert, Raif Gehringer, Martin JauRt, Marcus Otto, Eberhard Scheuber




Delivery Number 84980908
Page 212

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84880908 marked
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18, NO, LI

~-GH

-TR

-BA, RS, ME, 1L, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, F§, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

I declare that: No cumulation applied

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 21.10.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This decument was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header, Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industiie.com/agh.

Shipping Point
WKL2
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Transport Order , — e

I
2 = & & /
|

16~0CT—-2019

WUERTH INDUSTRIE SERVICE GMBH & CO.

DRILLBERG 21
D-37380 BAD MERBENTHEIM

FicallE N,
Mitente Nepartiava A7 5 %% Data { Date
&

Indirizzo de! luoge di carico {di ritira) Ordine df trasporto
Collection address Order code

Sender VAT-ID-No.
IMI-EC-1334310

Condizioni di traspurto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franca dom. D franca fabbrica
Destinataie NP paria VA req domlcle. L exworks DHL FREIGHT GMBRH
Consignee VAT-ID-No. Di’qﬂm Dmg%mm HEILPRONN
[]deiegei  []duinonoge LEIMENGRURE 9
sepr —eem | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBMD i iy | Tel:+43 7941 988 O
[, Fax:+49 73241 988 313
ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione camplementare Numero di dossler
S— Additional transport insurance | Terminal reference _
st oo el it i w 29100737189
? W n i }clifstﬁmer:}i defl clienta
By A A IR
Mpit WD ThiLl—5F1 550
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRRI + 38 / BO 5318581
Marche e numer] Quantity Imballagaio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
00B4I798Q3 2517817800 logs. o
Q084373803 S PAL | 2517817800
Peso tassabile in kg Totale pesa lorde In kE
EY WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx emx = S Q75 m 0. 00 1. 08&. 0 1086. 0
Richiuste partfcolarl / Special consignments
Istnrzioni particalari / Spedial instructions Allegati f Enclosures

DImENSIONS (LWH) 3 2X 80X80XB0Cm, 3X 120X80XE8CCH
DImENBIONS {(LWH): 2X 60 80 80Cm, 3X 120 80 80CH
LQDEHILFJEE}I 4 EUROPAL.

paln wemim gyt g BT AR L g

Delivery Note

{remains with consignea at delivery)

Rieo Gl miterte ng;;gﬂa 2 destinatario B e b ottt L E=Ao | B fima Gl mifntE= =5+
Collection at sender elivery to consignes ceording to CMR, transport damages have to e noted on the transport order, -| -Stamp and signature n

P upon del%eryoflhe cnn?lgnment. Damages nat visible extemallysfaldhe bl | e oy .,ﬁic‘&fﬁm {3"\)
Data f Date Data/ Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.

-~
Crario [ Time Orario / Time 7 UTT Z[Hg
LY
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello [TE_N (S | 8 e
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters a2 TR 15civa dl

Lo sTTgualita /&quantité"

{
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto E\UROCALNECT (vedi retro).




